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L i f e l o n g  L e a r n i n g  i n  C h i r y u : 
Discovering Community Spirit and 
Purposeful Living
We offer locations where people can participate in lifelong learning 
activities throughout Chiryu. We encourage all residents to participate in 
educational activities that increase motivation for lifelong learning, and 
we aim for even greater promotion of lifelong learning on the basis of our 
philosophy: “Lifelong Learning in Chiryu: Discovering Community Spirit 
and Purposeful Living.”
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「新しい世界をみつけるっぴ」

ワクワクちりゅっぴ。

小さいけれど広いこの街で

見たり、触れたり、学んだり。

めぐる楽しさ、ふれる喜び。

今日もこのまちで

新しい出会いと繋がります。

産(企業)×学(学校)×官(行政)が“繋がる”

『知立市もやいこハウス』とは、昭和地区
の知立団地商店街内にある「多文化共生
センター」と「多目的交流センター」の総
称です。『もやいこ』とは、三河地方の方言
で『一緒に何かをする』という意味で、地
域密着型施設として地域の皆さんと協働
で運営しています。
“Chiryu Moyaiko House” is a nickname for the 
Multicultural Coexistence Center and the Multipurpose 
Exchange Center, which are located in the Chiryu 
Housing Complex Shopping District in the Showa 
district. “Moyaiko” means “doing something together” 
in the dialect of the Mikawa region, and we 
operate this facility as a community-based facility in 
cooperation with local residents. 

もやいこハウス
Moyaiko House

外国人人口の比率が高い昭和地区におい
て、広く地域の住民が集い、語り合うこと
で、顔の見える関係が広がっていき、地
域生活の安心感が高まっていく。そんな
きっかけの場として「昭和未来会議」が
発展していくことを目指しています。

国際交流協会では、毎年ゆかたパー
ティーを開催しており、知立市近郊の企
業研修生や留学生、市内在住の外国人と
交流を図っています。外国人参加者には
市民の皆さんから寄付していただいた浴
衣を着付けしています。In the Showa district, which has a high proportion 

of non-Japanese residents, city residents from a 
wide area are convening to have discussions and 
to expand their face-to-face relationships, giving 
community life a greater sense of security. We aim to 
continue developing Showa Future Sessions to create 
opportunities for this kind of communication.

The International Association hosts an annual yukata 
party, providing an opportunity for interaction with 
foreign nationals living in Chiryu, corporate trainees, 
and exchange students in the Chiryu area. Foreign 
nationals who participate in these parties wear yukata 
kimonos donated by Chiryu residents.

昭和未来会議 国際交流協会
ゆかたパーティーShowa Future Sessions

International Association Yukata Party

知立名物「あんまき」を製造・販売する藤田屋（知立市山
町）と愛知大学、当市若手職員プロジェクトのメンバー
が共同で、「新大あんまき」を完成させました。実際に商
品化され、販売しています。

新大あんまき完成！商品化へ

広報特集「愛Pが行く！！」
愛知大学広報サークル愛Pとコラボし、市内の催しやお店な
どを学生目線で取材いただき、新たな知立の魅力を伝えて
いただいています。

学生さんが魅力を発信！
知立名物あんまき
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